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Pesan Bu Hera

Hai, anak-anakku sayang. Salam literasi!

Buku-buku hebat ini dipersembahkan untuk kalian. Kalian dapat menyimak atau 
membaca cerita-cerita yang menarik di dalamnya. Buku ini dipersembahkan 
dalam dua bahasa, yaitu bahasa daerah dan bahasa Indonesia. Buku dwibahasa 
ini mengajak kalian untuk mengenal bahasa dan budaya daerah di Jawa Barat.
Ilustrasi yang memukau juga akan membantu kalian memahami jalan 
cerita. Semoga kalian menyukai buku-buku ini dan makin gemar membaca.

Selamat membaca!

Kepala Balai Bahasa Provinsi Jawa Barat,

Dr. Herawati, S.S., M.A
197710122001122005
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Selain menyajikan cerita bermuatan lokal yang menarik
untuk pembaca sasaran jenjang B2 dan B3,

buku ini juga mengajarkan anak-anak untuk tetap
mencintai bahasa daerah.

Semoga Balai Bahasa Provinsi Jawa Barat semakin banyak
menerbitkan buku-buku seperti ini.

(Benny Rhamdani, penulis dan pemerhati buku anak).
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Rujak dalam Ruas Bambu.

Rujak dina Ruas Awi.
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Lembur subur. Tutuwuhan jeung pepelakan ngémploh héjo. 
Kekembanganana warna-warni. Lahan palawijana lega. Resep ningalna. 
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Desa yang subur. Tanaman tumbuh hijau. Bunga-bunga
warna-warni. Lahan palawijana luas. Senang melihatnya.



Walunganana masih kénéh hérang.
Caina ti suku gunung. Terus ngamalir ka hilir. Engkéna mah tangtu ka laut.

Sungai masih jernih. 
Airnya berasal dari kaki gunung.

Air terus mengalir sampai ke hilir. Nantinya pasti akan sampai ke laut.

9



Apa gé bogaeun kebon, rada jauh ti imah.Apa gé bogaeun kebon, rada jauh ti imah.

Bapak juga mempunyai kebun,Bapak juga mempunyai kebun,
tempatnya cukup jauh dari rumah.tempatnya cukup jauh dari rumah.
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Kuring sok milu jeung apa ka kebon.
Maturan apa baranggawé. Macul, melak pepelakan, ngoréd, jeung sajabana. 

Aku sering ikut bapak pergi ke kebun. Menemani bapak bekerja.
Mencangkul, menanam tanaman, menyiangi rumput, dan lain-lain. 

11



Loba tatangkalan nu dipelak di kebon.
Aya tangkal kai, tangkal bungbuahan, 

jeung palawija.

Banyak pohon yang ditanam di kebun. 
Ada pohon kayu, pohon buah-buahan, dan 

palawija.
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Mun apa perlu kai, ngalana sok ti kebon. 
Aya albasiah, puspa, jeung manglid.

Apabila bapak memerlukan kayu, 
bapak biasa mengambil dari kebun. Ada pohon albasiah, puspa, dan manglid.

13



Sakapeung sok ngala bungbuahan. 
Aya limus, balingbing, kupa, ceremé.

Aku kadang-kadang memetik buah-buahan.
Buah limus, belimbing, kupa, dan ceremai. 
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Sok ngala sampeu deuih. Duanna dijadikeun lalab. 
Sok bari ngala céngék, térong, ogé leunca.

Aku kadang memanen singkong. Daunnya dibuat lalapan. 
Aku juga memetik cabai rawit, terung, juga leunca.
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Sagala aya di kebon téh.

Semua ada di kebun.

16



Di kebon, apa lain waé macul. 
Tapi ogé ngoréd jeung ngala suluh. Sok aya momonésna deuih.

Bapak di kebun tidak hanya mencangkul.
Bapak juga menyiangi rumput dan mengambil kayu bakar.

Bapak juga mempunyai keahlian yang lain.
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Hiji mangsa,
kuring dipangnyieunkeun bebedilan tina awi. 

Pélorna maké buah kopi.
Suatu ketika, 

aku dibuatkan pistol-pistolan dari bambu. 
Pelurunya menggunakan buah kopi.
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Poé séjénna kuring dipangalakeun bungbuahan. 
Aya limus, balingbing, jeung huni

Keesokan harinya, bapak memetik buah-buahan untukku. 
Ada buah bacang, belimbing dan buah buni. 
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“Tah, bisi rék ngarujak,” ceuk Apa.

“Ini, jika ingin membuat rujak.” kata bapak.
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Duh poho, teu mekel coét jeung mutuna.

Aduh, lupa tidak membawa cobek dan alunya.
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“Kana awi baé ngarujakna,” ceuk Apa.

“Dikumahakeun?” tanya kuring.

“Membuat rujaknya menggunakan bambu saja.” kata bapak.

“Bagaimana caranya?” tanyaku.
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Apa teu némbal. Koréléng nyiar awi. 
Neukteuk saruas. Tuluy neukteuk dahan peuteuy sélong. 

Bapak tidak menjawab.
bapak berkeliling mencari bambu.

Kemudian, memotong bambu seruas. 
Bapak kemudian memotong batang pohon petai cina. 
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Ruas awi jeung dahan peuteuy sélong diberesihan. 
Dikumbah sina beresih.

Ruas bambu dan dahan pohon petai cina dibersihkan.
Dicuci sampai bersih.
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“Tah, kana ieu ngarujakna,” ceuk Apa. 

“Nah, pakai ini untuk membuat rujak,” kata bapak. 
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Apa tuluy ngumpulkeun bahan rujakeun. Aya limus, huni, jambu batu, hui, 
balingbing. Céngék, uyah, jeung gula keur samarana.

Bapak kemudian mengumpulkan bahan untuk membuat rujak. Ada 
buah bacang, buni, jambu batu, ubi jalar, dan belimbing. Cabai 

rawit, garam, dan gula untuk bumbunya.
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Kakara kaharti sanggeus dibéjaan ku Apa. 
Ruas awi téh gaganti coét. Ari dahan peuteuy sélong gaganti mutu

Aku baru mengerti setelah diberitahu oleh bapak.
Ruas bambu sebagai pengganti cobek. Dahan petai cina 

pengganti alu.
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Der ngarujak. Limus, hui, balingbing disiksikan. Brus kana ruas awi. 
Sup deui huni. Terus ditutu ku dahan peuteuy sélong téa. 

Membuat rujak pun dimulai. Buah bacang, ubi jalar, dan belimbing diiris. 
Dimasukkan ke dalam ruas bambu. Selanjutnya dimasukkan buni. 

Kemudian ditumbuk  menggunakan dahan petai cina. 
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Nutuna sina tepi ka lembut.

Menumbuknya hingga halus.
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Brus céngék sacukupna.
Tambahan ku uyah jeung gula. Der deui ditutu.

Masukkan cabai rawit  secukupnya. 
Tambahkan garam dan gula. Kemudian ditumbuk lagi. 
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Sanggeus galo, borolokeun tina ruas awi. 
Wadahan kana daun cau.

Setelah tercampur, keluarkan  dari ruas bambu. 
Letakkan di atas daun pisang.
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“Tah tos janten rujakna,” ceuk Apa.

“Nah, rujak sudah jadi,” kata bapak.
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Ku kuring diasaan. Karasa ni’matna. Teu 
béda ti rujak bebek meunang ema.
Aku mencicipinya. Rasanya lezat.

Tidak berbeda dengan rujak buatan emak.
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Ema mun nyieun rujak bebek, nutuna kana lulumpang.
Rasana ni’mat jeung seger.

Jika membuat rujak bebek 
Emak biasa menumbuknya menggunakan penumbuk kayu.  

Rasanya lezat dan segar.
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Apa kakara ngajakan balik mun geus sore.

Bapak baru mengajak pulang ketika hari sudah sore.Bapak baru mengajak pulang ketika hari sudah sore.
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Mulang téh sok bebekelan. Aya sampeu jeung daunna. Leunca ogé 
térong. Kuring gé tara léngoh. Mulang bari manggul suluh.

Biasanya, kami pulang membawa bekal. Ada singkong dan daunnya. Leunca Biasanya, kami pulang membawa bekal. Ada singkong dan daunnya. Leunca 
juga terung. Aku juga tidak pernah pulang dengan tangan kosong.juga terung. Aku juga tidak pernah pulang dengan tangan kosong.

Aku biasanya pulang sambil memikul kayu bakar. Aku biasanya pulang sambil memikul kayu bakar. 
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